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TAV. 204 SUPPORTO FORNO SUPPORT DU FOUR

OVEN SUPPORT

OFENHALTERUNG

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung
1 | GAFOCO0077 | Basamento supporto forno Soubassement du support Oven supporl base Undergestel
2 | PAFOCO0I33 | Ripiano supporto forno Fonde support du four Oven suppor! bottom Boden
3 [ RTFOCO0TIY | Piedino Pied Fool Inox-Fuss
4 | RTFOCO0I21 | Rinforzo gomba Rentort jambe Leg bracing Verstirk
5 | PAFOCO0134 | Gamba sinistra Jambe gauche left leg Linke Fuss
6 | RTFOC00122 | Griglia loterale Grill latérale Loleral grate Seitenrost
7 | PAFOCO0I3S | Gamba destra Jambe droite Right leg Rechte Fuss
8 [ RTBF700043 | Attacco griglia Attaque grile Grale conneclion Seitenanschluss
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TAV. 207 STRUTTURA STRUCTURE

STRUCTURE

STRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung e|s %
1 | GAFOC00056 | Cassone forno Caisson du four Oven body Ofenshublade N LK)
2 | RTCU700002 | Attacco griglia laterale Atague latérale Laferal conneclion Seitenanschluss IO
3 | PAFOCO0031 | Disco scarico condensa Disque évacuation condensation Moisture drain dlsk Kondenswasserablasscheibe ojo0
4 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charnigre supérieure Upper hinge Linke Tirangel o/o0
5 | GAFOC00031 | Cerniera inferiore porta Charnigre inférieure Lower door hinge Untere Tirangel ejoo
6 | MPGOMOSPO0 | Guarnizione vetro porta Guarniture porfe Oven door gaske! Tirdichtung olo|e
T | GAFOC00001 | Porta forno Porte du four Oven door Ofentiyr )
8 | RTFOC00008 | Cristallo porta forna Verre porte four Oen door gloss Ofenfiirglas o/o0
9 | RTFOC00007 | Maniglia serratura Poignée porfe four Oven door handle Ofentirgrift eleo
10 | PAFOC00008 | Controporta forno Contre porfe du four Oven counter door Gegentir eo/o|0®
11 | PAFOC00007 | Protezione serratura porta Profection de la serrure Lock guard Schlosschutz ejoe®
12 | PAFOC00085 | Prolunga sinistra facciata Rallonge gauche facade et facade extension Verliingerung Linke Fronl 00
13 [ RTFOCO0093 | Guarnizione porta forno Guarniture porte du four Oven door gaskel Tirdichlung LK)
14 | GAFOC00048 | Cassetto Tiroir Drawer Kasten o0 |0
15 | PAFOCO0181 | Traversa antigoccia Traverse onti-goufte Anii-clip crossprece Tropfschutzquerstange oo 0
16 | PAFOC00084 | Prolunga destra facciata Rallonge droite facade Right facade extension Verlangerung Rechte Front 0
17 | PAFOC00080 | Coprilana inferiore Pannean couvre isolant Insulaling panel cover Isoliermaterialverkleidung e/eoo0
18 | PACUB00150 | Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel Isoliertafel ALK
19 | GAFOC00059 | Basamento Soubassement Bose Unlergestel o(o|@
20 | GAFOC00057 | Cruscotto Panneau de contréle Conirol panel Stirnbrett eolo|e
21 | RTFOCO0035 | Microinterruttore Microswitch Microswilch Microswitch ejeoo
22 | PAFOC00023 | Coprilana destro Panneau couvre isolant Inslating panel cover Isoliermateriolverkleidung )
23 | RTFOC00086 | Piedino Pied Foot Inos-Fuss o|o|o
24 | PAFOC00082 | Fianco inox Coté inox Inox side Inox-Seite Q0
25 | GAFOC00019 | Supporto ventola Support ventlateur Fan support Loutradsupport 0
26 | PAFOC0008] | Coprilana inf. posteriore Panneau couvre isolant Insulaling panel cover Isoliermaterialverkleidung eleo|o
27 | PAFOC00024 | Coprilana posteriore Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverklgidung 0
28 | PAFOCO0083 | Posteriore inox Panneau postérieur inox Inox back panel Inox-Ruckwand ole|o
29 | PAFOC00022 | Coprilana sinistro Panneau couvre isolant Insuloling panel cover Isoliermaterialverkleidung oo |o0
30 | PAFOCO0136 | Protezione comp. elettrici Profection composant élecriques Flectrical components guard Schutz elekirischen Komponenten eo|o
31 | PAFOC00141 | Coprilana superiore Panneau couvre isolant Insulating panel cover Isoliermaterialverkleidung o o0
32 | GAFOC00058 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel o0
32 | GAFOC00086 | Coperchio Couvercle Cover Topideckel °
33 | GAFOC00005 | Serratura porta forno Serrure porte four Over door fock Ofentirschloss - oo|o
34 | RTFOC00057 | Zoceolo centrale serratura Prise centrale serrure Central connection lock Mitlerer Anschluss |o|o|®
35 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock Ausserer Anschluss eo|e
36 | RTFOC00009 | Ganeio fisso serratura Crochel fixe de la serrure Lock fixed hook Fester Schlossnaken 00
37 | RTBFB0002T | Gommino porta forno Bouchon de la porte Door rubber cap Tirgummi eo|e
38 | RTFOC00202 | Guarnizione portalampada Garniture Gostel Dichtung o(e|e®
39 | RTFOC00201 | Vetro portalampada Verre protége ampoule Lamp-holder gloss Leuchtenhalterungslos A0
40 | RTFOC00037 | Lampada 25W 220V. Ampoule 25W 220V Lamp 25W 220V Leuchte 25W 220V oo|e
41 | RTFOC00036 | Portalampada Douille Lomp-holder Leuchtenhalterung eoo|o
42 | RTFOC00060 | Asta posteriore scarico cond. Antenne arriere Reor rod Hinterere sfange o0
43 | RTFOC0O0061 | Asta trasversale scarico cond. Anlenne fransversale Transverse rod Quersiange o oo
44 | RTFOC00056 | Manopola scarico condensa Manette évacuation condens. Moisture drain knob Drehknopf Kondenswasserablass 0
45 | RTFOC00062 | Asta anteriore scarico cond. Antenne avani Frontirod Vordere stange 0
46 | RTFOC00116 | Tubo di collegamento infer. Tuyan de branchement inférieur Lower connection hose Unferes Verbindungsrohr eolo|e
47 | RTFOCO0117 | Tubo di collegamento poster. Tuyan de branchement postérieur  Rear connection hose Hinteres Verbindungsrohr oo
48 | RTFOC00059 | Asta posteriore scarico cond. Anlenne arriere Rear rod Hinterere stange o oo
49 | RTFOC00152 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Maisture drain ramp Kondenswasserablassrampe o
49 | RTFOC00052 | Rampa scarico condensa Rampe évacuation condensation Moisture drain ramp Kondenswasserablassrampe ole
50 | RTFOC00124 | Gomito scarico condensa Coude évacualion condensation Moisture drain elbow Kondenswasserablasskniestiick 00
51 [ ACFCU00001 | Camino antivento Chemineé anfirefuleur Chimney Schornstein o(o|®
52 | PAFOC00092 | Pannello inferiore Panneau inférieur Lowel panel Untere Tafel elo|o
53 | PAFOC00087 | Deviatore fumi Aiguilleur des fumées Throlfl Rauchabweiser eolo|e
54 | MPISO00013 | Pannello isolante Panneau isolant Insulating panel Isolierfafel I
55 | GAFOC00061 | Camino interno Cheminée extérieure External chimney Aussenschornstein olo|o
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TAV. 208 GRIGLEE INPIANTO GAS

GRILLES T INSTALLATION GAL - GRLLES AND GAS SYSTel

—

GITIER UND GASANLAGE

FGM060/061
FMMO060/061

2
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E
1 RTFOC00014 | Griglia protezione ventilatore Grille ventilateur Fan grille Venliloforgiier (30
2 | GAFOC00020 | Convogliatore aria Coiffe ventlofeur air Air duct Lufiforderer °o®
3 | RTFOC00018 | Umidificatore Humidificateur Humidifier Befeuchter o0
5 | RTFOC00155 | Nebulizzatore Nébulisateur Alomizer Lerstiuber )
6 | RTFOC00012 | Girante ventilatore Couronne mobile ventilafeur Fan wheel Ventilatorlau frad ()
T | RIFOC00019 | Iniettore umidificatore Injecleur humidificateur Infectevr for humidifier Einspritzer fir Befencter o0
8 | RTCUS0DI83 | Bicono 2 6 Bicone pour fube @ 6 Bicone for pipe 2 6 Lweikegel 2 6 L)
9 | RTFOC00020 | Calotta per tubo & 6 Ecrou pour ube & 6 Nut for pipe 2 6 Mutter fir Schlauch @ 6 ()
10 | RTFOCO0021 | Tubo alimentazione umidificatore  Tube alimentation Feeding pipe Versorqungsrohr D)
12 | RTFOC00022 | Elettrovalvola Electrovanne Solenoid valve E-Venti (1)
13 | GAFOC0064 | Bruciatore Brileur Burner Brenner oe®
14 | RTFOC0001T | Motore elettrico Moteur électrique Flectric molor E-Motor 0
15 | RTFOC00015 | Griglia laterale sinistra (FGCO60)  Grille letérale gouche (FGCO60) Left loferal grale (FGCO60) Linke Seitenrost (FGC060) °®
15 | RTFOCO0180 | Griglia loterale sinistra Grille letérale gouche Lef lateral grale Linke Seitenrost o
16 | RTFOC00017 | Griglia forno (FGCO60) Grille du four (FGCO60) Oven grate [FGCO60) Ofenrost (FGCO60) [
16 | RTFOC00175 | Griglia forno Grille du four Oven grate Ofenrost °
17 | RTFOC00016 | Griglia laterale destra (FGCO60)  Grille latérale droite (FGCO60) Right loferal grate (FGCU0) Rechte Seitenrost (FGCO60) °
17 | RTFOC0017¢ | Griglia laterale destra Grille latérale droite Right lateral grafe Rechte Seitenrost °
18 | RTFOC00081 | Griglia laterale sinistra (FGPOSO)  Grille latérale gauche (FGP05Q) Left lateral grate (FGPOS0) Linke Seitenrost (FGPO50) °
19 | RTFOC00083 | Griglia forno (FGPO50) Grille du four (FGPOS50) Oven grate (FGPO3() Ofenrost (FGP050) o
20 | RTFOC0008? | Griglia laterale destra (FGPOSO)  Grille lotérale droite (FGPO50) Right loteral grale (FGPOSO) Rechte Seitenrost (FGP050) °®
21 | GAFOC00063 | Camera di combustione Chambre de combusfion Combustion chamber Brennkammer 0
22 | PAFOC00104 | Deflettore bruciatore Deflecteur pour brileur Burner deflector Deflektor oo
23 | MPIS000012 | Pannello isolante Panneau isolant Insolating panel Isoliertafel 10
24 | PAFOC00101 | Coperchio camera combustione Panneau antérieur chambre comb.  Combustion chamber face Brennkammervorderwand 0
25 | RTBF900054 | Visore con retro Doville Viewer Monitor 0
26 | RTCU900217 | Raccordo e bicono & 6 Ecrou et bicone @ 6 Nut and bicone 2 6 Mutler und Zweikegel @ 6 )
27 | PAFOC00098 | Tubo alimentazione pilota Tube pour veilleuse Pilol pipe Pilotbrennerrohr oo
28 | PAFOC00097 | Tubo alimentazione bruciatore Tube alimentation du bréleur Burner feeding pipe Brennerversorgungsrohr o0
29 | RTCP8000T6 | Iniettore @ 1.70 per GPL Injecteur 170 pour GPL Infector LPG 21.70 Flussiggas Einspritzer @11.70 L)
29 | RTFOC00102 | Iniettore &7 2.80 gas metano Injecteur 272.80 pour méethane Methane injector /2.0 Methangos-Einspritzer 22.80 o0
30 | RTCP900088 | Bicono @ 14 Bicone 2 14 Bicone 7 14 Lweikegel 2 14 o0
31 | RTCPB00013 | Controdade 1/2" Countre écron 12" Lock nut 12" Gegenmulter 172" 0
32 | RTCP800012 | Supporto iniettore Support injecteur Injector sypport Einspritzerhalterung oo
33 | RTBFB00137 | Bicono O 14 Bicone 2 14 Bicone &' 14 Lweikegel & 14 oo
34 | RTBF800015 | Calotta @ 14 Ecrou pour ube @ 14 Not for pioe & 14 Mutter Firr Schlauch @ 14 10
35 | RTCP900087 | Niples 1/2'" - M20 Niples 1/2"- M20 Niples 1/2” - M20 Nippel 112" - M20 oo
36 | RTCP800034 | Corpo pilota Corps veilleuse Pilot body Pilotbrenner 0
37 | RTCPB00041 | Iniettore pilota & 0,19 per GPL  Injecteur veilleuse & 0.19 pour GPL .G, pilol injector & 0,19 Flissiggas-Einspritzer £ 0.19 ol
37 | RTCP800040 | Iniettore & 0.36 gas metano Injecteur veilleuse @ 0.36 pour méth. ~ Methane pilot injector 2 0.36 Methangas-Einspritzer 2 0.36 0
38 | RICU800183 | Bicono @ 6 Bicone & 6 Bicone 7 6 Lweikegel @ 6 o0
39 | RICUB00182 | Calotta 2 6 Ecrou pour fube 2 6 Nt for pipe 2 6 Mutter fir schlauch @ 6 oo
40 | RTCP800033 | Candela rotonda Bugie d'allumage Spark plug Zindkerze 10
41 | RTCU900215 | Raccordo candela pilota Raccord pour bugie veilleuse Fitling forpilof spark plug Anschlusstiich 10
42 | RTFOC00128 | Cavo accensione Cable d'ollumage Lighting cable Zindkabel . |e|e
43 | RTCP900089 | Calotta 7 14 Ecrou pour fube 7 14 Nut for pipe 2 14 Mutter fir shlauch @ 14 10
44 | RTFOC00241 | Termocoppia cm. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. 0
45 | RTFOC00091 | Rampa forno Collecteur du four Oven collector Speiserampe 10
46 | RTFOCO0100 | Guarnizione rampa Garniture Gaskel Dichtung (10
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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung § § § g
1 | RTFOC00055 | Manopola comando Manetle de commande Conlrol knob Steverdrehknopt oo 0|0
2 | RTCUB00066 | Regolatore d'energia FCV 240 V. Régu]areur_d'én;rgie_ _ Fowe?egu/a/or Energiescher Regler | oo ..
3 | RTCU900072 | Lampada spia gialla Lampe temoin jaune Vellow warning lomp Gelbe Kontrollenchtenbrine e o0
4 | RTFOC00031 | Commutatore - Co_mmutu‘reur dv four Oven commutator Kommulator | .".‘".‘“.
5 | RTFOC00030 | Timer Timer Timer Timer ° :’.‘:
6 | RTFOC00029 | Termostaio elettronico Thermostat électronique Electronic thermoslal Elektra-Thermostat _o : : _o |
T | RTFOC00033 | Pulsante 2 velocita Bouton 2 vitesses fwo-sp_eed button Tasle Zwei Geschwindig | o_ -o_ :;
8 | RTFOC00032 | Pulsante luce Bouton lumigre Light button Lichttaste e olo|o
9 | RTFOC00038 | Termostato Limit Thermostat Limif_ Limit Inermostat Limit Thermostat ] _0_ : :_o
10 | RTFOC00053 | Condensatore Condensateur Condnser Kondensalor ° : oo
11 | RTFOC0009S | Valvola gas Vc&e;]us_ - Valve sit Gasventi _: (A AN
12 | RTFOC00074 | Termica 1,6 A o Eerrupfe_ur IBermique 1.6 A _ Overload swith 1,6 A Thermoschulzschalter 1,6 A BB ® 0
12 | RTFOC00045 | Termica 3 A Interrupteur thermigue 3 A Overload switch J A Thermoschutzschalter 3 A 0
13 | RTFOC00129 | Termica 0,6A Interrupteur thermique 0,6 A Overload swith ()6 A Thermoschtuzschalter 0,6 A J ° _o
13 | RTFOC00044 | Termica 0,8 A Interrupteur thermique 0,8 A Overload switch 0,8 A Thermoschutzschalter 0,8 A oo
14 | RTFOC00042 | Ciclatored0 Hz Cycleur 50 Hz Buzzer 50 Hz Taktvorrichiung 50 Hz oloo _o
15 | PAFOCO0029 | Supporto componenti elethrici  Support composant électriques Flechrical componenls supporl Halterungelektrischen Komponenten | @ (@ | @ .‘o.
16 | RTFOC00023 | Antidisturbo radio Antiparasitage radio Antjamming Furkentstérung oleoo “0
17 | RTFOC00040 | Relais FCV Relois FCV Relis FCV Relais FCV _ Io (AN I-o
18 | RTFOCO0041 | Contatti ausiliari Confacts auxiliaires Avriliary conacls Nebenkontakte o o(oe
19 | RTBF900045 | Morsettiera 6 poli Groupe de conn, des cables Terminal bloc 6 poles Klemmenbreit 6 Polig o. elo|e
20 | RTFOC00039 | Trasformatore 220+ 12V Trosformateur el. 220+12V Elechric hasformer 220 12V Transformalor 220+ 12V oo o. _0
21 | RTFOC00048 | Portafusibile Porte-fusible Fuse-holder Sicherungshaller e(eo|e
22 | RTFOC00024 | Fusibile 2,5 A Fusible 2,5 A Fuse 25 A Schmelzsicherung 2,5 A - _0 o0 o.
23 | RTFOC00047 | Fusibile 0,1 A Fusible 0,1 A Fuse 0,1 A Schmelzsicherung 0,1 A o o(oe
24 | RTFOC00046 | Ronzatore Bourdonneur Buzzer Summer o. ojo|o
25 | RTFB00129 | Accenditore elettrico Allumage dlectrique Flectric lighting Elektrischer Anzinder o(e|o|e
26 | RTFOC00034 | Termocoppia cm. 100 Thérmococuple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. e(eo|o|o
27 | RTFOC00130 | Sonda al cvore cm. 55 Sonde thermique cm. 55 Thermique probe 55 cm Warmefihler 55 cm oo
27 | RTFOCO0131 | Sonda al cuore cm. 82 Sonde thermique cm. 82 Thermic probe 62 cm. Warmefihler 82 cm, oo




